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☒  floor [ふローァ]

名 床、階

☒  gate [ゲイト]

名 門、出入り口、搭乗口

☒  mailbox [メイルバックス]

名 郵便ポスト、郵便受け

☒  garage [ガらージ]

名 ガレージ、車庫

☒  sofa [ソウふァ]

名 ソファ、長いす

☒  thin [すィン]

形 うすい、細い (⇔ thick)

やせた (⇔ fat)

(= slim, slender [スレンダァ])

☒  thick [すィック]

形 厚い (⇔ thin)、太い

(液体･霧などが)濃い、密集した

☒  coat [コウト]

名 コート、上着、オーバーコート

☒  jacket [ヂぁケット]

名 ジャケット、ジャンパー

(本などの)カバー

☒  skirt [スカ～ト]

名 スカート
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sit on the floor 『床の上に座る』

first floor 『１階』/ second floor 『２階』

our school gate 『私たちの学校の門、校門』

a main [back] gate 『正門[裏門]』

※ main [メイン] ｢おもな、主要な｣ →【単語帳 No. 1117… chief】

go through the gate 『門をくぐり抜ける』

☆ イギリス英語では postbox, letter box ともいう。

a house with a garage 『車庫つきの家』

garage sale [セイル] … 不用になった家具･衣類などを自分の家の

ガレージや庭先などに並べて安く売ること。

発音注意

発音注意 sit on a sofa 『ソファに座る』

※ ひじかけのあるいすなどに深く座るときには sit in ~ を使う。
￥

→【単語帳 No. 153… sit】

発音注意

な

a thin magazine『薄い雑誌』

He looked thin.『彼はやせて見えました。』※ thin は病的にやせている。

※ 日本人が体型についていう｢スマート(smart)｣に｢やせている｣と

いう意味はなく、『抜け目がない、りこうな』という意味で使う。

『やせている』の意味では slim や slender を使うのがふつう。

→【単語帳 No. 689… clever】も参照のこと。

Put on your coat. 『あなたのコートを着なさい。』

Take off your coat. 『あなたのコートを脱ぎなさい。』

a thick book 『ぶ厚い本』(⇔ a thin book『薄い本』)

a thick forest 『深い森、密林』→【単語帳 No. 949… forest】

coat … 上着全般を指すが、とくに丈の長い上着のこと。

jacket … coat の中で、とくに丈の短い上着のこと。

Show me your jacket . 『あなたの上着を私に見せて。』

※ jacket には ｢表紙の上に用いる紙、カバー｣の意味もある。

英語では cover は｢表紙｣のことをあらわす。

wear a red skirt 『赤いスカートをはいている』

※ wear ｢身に着けている｣ →【単語帳 No. 576】

923
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924

928

929
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932

931

930

926

発音注意

発音注意

※ 両開きの門は gates [ゲイツ] になる。

※ イギリスでは１階を ground [グらウンド] floor、２階を first floor、３階を second floor … とあらわす。

発音注意

アクセント注意

※ catch の過去形の caught [コート] とは違う発音。
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